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benzopoockuii cocyoapcmeenmsiii HAYUOHATbHBIU UCCTIE008AMENbCKULL VHUBEPCUMEm

B cmamve unmepnpemupyemcs apxumexmonuxa pomana C. McCullough «The Thorn
Birds» kak cosoxynnocmb meKkcmoevix KOSHUMUSBHBIX AMMpPAaKmopos, npeoCmasisiiouux
€000l OOMUHAHMHbBIE CMBICIOBblE MAPKepbl, NOCPEOCMBOM KOMOPBIX NPUBLEKAeMCA U
yoepoicusaemest  GHUMAHUe — wumamensi K - cilodcemy — npouszeedenus.  Msznaeaemcs
KAaccuurayus mexKCmogulx KOSHUMUBHBIX ammpakmopos. Buiaensiemca uyacmomuocms
¢dumonumos, onpeodensemcs npeobradavue  6e3amMpudOYMUBHLIX U  OOHOCOCHIABHLIX
DUMOHUMOB 8 HOMUHAMUBHBIX NOJAX MEKCMOBLIX NEUZANHCHBIX MOOeLell POMAHA.

Knwouesvie cnosa: xyoosicecmeeHHuIl MeEKCM,  APXUMEKMOHUKA, — MEKCHOBbllL
KOZHUMUBHBIU AMMPAKMOp, MeKCMOo8as Net3AXCHASL MOOelb, (PUMOHUM, YACHMOMHOCHb.

B coBpeMEeHHOM SI3BIKO3HAHUH HUCCIIEJIOBAHUE TEKCTa B Ka4ecTBe opmara
3HaHUS TpeOyeT NHHOBAIMOHHBIX moaxoa0B. Crosa [Ix. Jlakkoda, ckazaHHBIE O
nonuTuke: «Bbl HE CMOXeTe TOHATHh MOMUTHKY 21 Beka, eciu OyAeTe MBICIUTh
kak B 18 Beke» [Lakoff 2009: 5], 6e3 comMHeHUs, MPUMEHUMBI U B OTHOIICHUN
KOMIUIEKCHOTO ~ HCCIIEIOBATEIbCKOTO TOAXOAa C TOYKM 3pPEHUS HOBBIX
MHUPOBO33PEHYCCKUX IMO3UIMA K TEKCTy, B YAaCTHOCTH K XYJOKECTBCHHOMY
TEKCTYy KaKk MOJIEJN TEKCTOBOTO MHpPA, MOCKOJBKY «B COJAEPKATEIBHOM IIJIaHE
TEKCTOBBI MUP MPEICTABISAET COO0N KOHIIETITyalIbHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE
CO3/Aal0T  OTMpABUTENh W  MOJIydaTeldb, B3aUMOJCUCTBYS C  TEKCTOM)»
[Kymnepyk 2011: 45],  sBustommM  coOolt  «ompeAenéHHyro  Gopmy
npeacTasienus 3Hanus» [bonaeipes 2009: 26].

HmeHHO azapecar, 4yuTaTeldb TEKCTA, SBISETCS KIIOYEBHIM 3BEHOM B
NPOJIOHTUPOBAHHOCTH AaKTYyaJIbHOCTH TEKCTa KaK HCTOYHHMKA HH(OPMAIHH,
MOATOMY TIepea JIMHTBHCTAMH B TEUYEHHE HECKOJIBKUX ECSATHICTHH CTOUT
HempocTasi  3ajJa4a  BBISBICHUS  OCOOCHHOCTEH  TOCTPOCHHS  TEKCTa,
NPUBJICKAIONINX U yISPKUBAIOIINX BHUMAaHUE YUTATEIIS.

OIHUM W3 3HAYUMBIX HHTEPIPETATUBHBIX TOIXOJOB, HAIICJICHHBIX Ha
UCCIIEIOBaHNE  OCOOGHHOCTEW  TMOCTPOCHHsSI  TEKCTa, B  YaCTHOCTH
Xy/I0KECTBEHHOT'O TEKCTa, MOXKET paccMaTpUBATHCS MOJEIUPOBAHUE €r0
ApPXUTEKTOHMKH  KaK  LEJOCTHOTO  HMH(OpMaunuMoHHOro  ¢opmara U
MOJICIMPOBAaHUE OTACIBHBIX €r0 CMBICIOBBIX YaCTEH, MOCKOJIBKY «MOJIENb KaK
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UCCJIEIOBATENLCKUIT KOHCTPYKT pEaIbHOCTH TMpEACTaBiIsieT coOoi pabouwii
WHCTPYMEHT [JIl W3YYEHHUsI CYIIHOCTH pacCMaTpUBAEMOIrO SBJIEHUS B €ro
CUCTEMHBIX U (PYHKIIMOHAIBHBIX CBS3SIX C SIBICHUAMH OoJiee 0OIIEro mopsiKay
[Kapacuxk 2013: 6].

[TocTpoeHnE KOMIIJIEKCHOW MHTEPIPETATUBHON MHOTOYPOBHEBOM MOJIENN
OCHOBAHO Ha CJEAYIONIMX OCHOBHBIX TE€3UCAX:

1) apXWUTEKTOHHMKAa XYAOKECTBEHHOIO  TEKCTa  BCIEJICTBHE €€
MHOT'0aCIEKTHOCTH MPEACTAaBIsICT COO0ON <JIMHEHHOE CJEOBAaHUE SI3BIKOBOM
MaTepul TEKCTa BO BPEMEHHM, UTO COYETaeTcsi C €€ OTHOCHUTEJIBHO
WHJMBUAYAJIbHOU JIOKAIU3alMEN B MPOCTPAHCTBE KAXKIOTO OT/ICIBHOTO TEKCTa
[Mockanbuyk 2006: 73];

2) «MCXOJIHBIN CMBICI, 3aKJIJIbIBAEMbBI B TEKCT €r0 aBTOPOM, NepeaasTcs
yepes 3HadueHus» [3aneBckas 2002: 71];

3) B OMNpeNeNeHHBIX YCIOBUAX «XYJI0KECTBEHHBIM TEKCT CTAHOBUTCS
HOCHTEJIEM onpeaeiaéHHoi Meican» [Jlorman 2015: 4];

4) «wuccleoBaHUE TEKCTa KaK CaMOCTOSTEIBLHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO
o0BeKTa, 00JaJaloNero OCOOBIMM YEpPTaMH CMBICJIOBOW U CTPYKTYpPHOU
OpraHu3allvy, [1€J1aeT BO3MOKHBIM YJICHEHHE TEKCTa Ha COCTABJISIOIINE €ro
(dbpa3oBbie €IUHCTBA M UX COYETaHUS, B KOTOPBIX OTACIbHBIC (Ppa3bl CTSIHYTHI
Jpyr C JAPYroM MpHU TOMOIIM KOHTAKTHBIX M JIUCTAIBHBIX MeEX(Pa3oBbIX
ceszei» [Ilanacenko 2006: 396];

5) «nmoHUMaHue TeKcTa 0a3upyeTcsl Ha IBYX aClEKTax: SMOLIUOHAIBLHOM U
xorautuBHOMY [Kneepkens 1995: 130];

6) 3HauuMasi pojib OTBOJUTCS MOHUMAHMIO «KYJIHTYPHOTO KOHTEKCTa B
CTPYKTYpE XyI0KeCTBEHHOTr0 TekcTay [Borkowski 2013].

[TocTpoeHne KOMIUIEKCHOW MHTEPIPETATUBHOW MHOTOYPOBHEBOM MOJIENIH
XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, UCXOJs W3 TEPEUUCICHHBIX TE3UCOB, (OPMHUPYET
MPEANOCHUIKH TSl BBISIBJICHUS PAa3IMYHBIX aCIIEKTOB TEKCTA, B TOM YHCIIE U TEX,
KOTOpBIE YIEP>KMBAIOT BHHMAHUE YUTATENIsl W PACCMATPUBAIOTCS HAMHU Kak
TEKCTOBbIE KOTHUTUBHBIE ATTPAKTOPHI.

Heab paboThl 3aKT0YaeTCs B KOMIUIEKCHOW WHTEPIPETAIMHA TEKCTOBOTO
MeH3aXHOTO KOTHUTUBHOTO AaTTpPakTopa Kak OJHOTO M3 THUIIOB TEKCTOBBIX
KOTHUTUBHBIX  aTTPAKTOPOB, B  aAPXUTEKTOHHKE KOTOPOTrO  3HAYUMBIM
KOMIIOHEHTOM  BUAMTCA  (UTOHUMHYECKUA  CErMEHT  OTHOCHUTEJIBHO
JaHAMA()THOrO CETMEHTA.

Marepuanbl U Meroabl ucciaeaoBanusi. Kaproreka ¢GpuUTOHHMOB OblLiia
MoJiydeHa METOJIOM CIUTOIIHOM BbIOOpKM U3 Tekcra pomana Colleen
McCullough  «The  Thorn  Bird»  («Ilorommme B  TEPHOBHHKE))
[McCullough 1978], onybaukoBantoro B 1977 roxuy.

B kauectBe METOJOB MCCIEAOBaHUS MNPUMEHEHbl KOTHUTHUBHO-
TEPMEHEBTUYECKUI METOJl MHTEpHpEeTalMd Marepuana, KBaHTUTATHUBHBIM
aHaNMHM3 JUIsl OMPECIICHUs] YaCTOTHOCTH (DPUTOHMMOB M METOJ TpaduuecKkoro
KOTHUTUBHOTO MOJICJIMPOBAHUS APXUTEKTOHUKH TEKCTOBOM NMEW3aKHOW MOJIEIIH



pOMaHa, B ApPXWUTEKTOHUKE KOTOPOrO BBISIBJIEHA CHHEPTrUYHAs IEeN3aKHAs
MOJENb PA3JIMYHBIX YacTEH CBETA, PA3IMYHBIX KOHTUHEHTOB M OCTPOBOB, a
MMEHHO: HOBO3EJAHACKAas NeH3aXHas MOJENb, AaBCTPAJMKCKas Mei3axHas
MOJENb, NEW3aXKHasA MOJIENIb OCTpOBa MaTioOK, eBpoIeiicKas nens3axHas MOJIEIb
(UTanbIHCKUHA M aHTJIMHCKUM Tiel3ax, B 4dacTHOCTH — Puma u Jlonmona),
KPUTCKas MEN3aKHAST MOJECIIb.

Pe3yabTarhl HccjieloBaHUA U UX 00CyXK/IeHHE.

Oco0eHHOCTH apXUTEKTOHHKHU XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa OOYCIOBICHBI
napaMeTpaMl KOTHUTHBHO-CIO)KETHOM KaHBBI IPOU3BEICHUS, BHICTpauBaeMO
KaK OJuH u3 (OopMaTOB MPOCKIIMHA WHIANBUIYATHHO-aBTOPCKON KOHIIENTOCHEPHI
nucarens,  (GopMuUpyIOIIUX B CO3HAHUWM  YUTATENsl  JIMTEPATYPHO-
XYJI0KECTBEHHOTO MPOMU3BEICHUS TEKCTOBYKD MOJEIb MHUPa KaK aBTOPCKYIO
MIPOCKIIMI0 MHUPOBOCHPHATHSA, «an author, as a creator of a literary text,
composes complex, multilayered individual space» [Panasenko 2018: 226]
(mepeBon Hami. — E.A.: «asmop, kax cozdamenb XyoodcecmeeHHO20 meKcma,
cocmasinsiem KOMNJEeKCHOe, MHO20YpO8HesoE, UHOUBUDY ATIbHOE
NPOCMPAHCMBOY).

TekcToBbIE MOJEIM MHUpA MOXKHO IMOJPA3ACIUTh Ha JIBa THIIA: MOJEIb
peaJbHOro MUpa M MOJIEIbh BBIMBIILICHHOTO MHUpa. BHE 3aBUCUMOCTH OT TUIA
dbopmupyemMoil B CO3HaHUM YMUTATENsl TEKCTOBOM MOJIEIM TPUBJIICUCHUE
BHUMaHUSI  4YUTaTeNsl  OCYIIECTBISIETCS HAa  OCHOBE  B3aMMOJCHCTBUS
COBOKYITHOCTA pPEAJU30BAHHBIX B TEKCTE€ KOTHUTUBHBIX AaTTPAKTOPOB.
[Toq TEKCTOBBIMM ~ KOTHUTHUBHBIMH  aTTPAKTOpAaMU  HaMU  [OHUMAIOTCS
«JIOMUHAHTHBIE CMBICJIOBBIE MapKepbl, MOCPEACTBOM KOTOPBIX MPUBJIEKAETCS U
YAEPKUBACTCSI BHUMAHUE YUTATEI K CIOXKETY JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOTO
npousBeneHus» [OrneBa 2018: 87]. B aBTOpCKOMl KOHIEMIIMU TEKCTOBOM
KOTHUTHUBHOM aTTPaKIMK MOAYEPKUBACTCS TOT (HaKT, YTO «IIPUOOPETEHUE TEMHU
WM WHBIMH CMBICJIOBBIMU MapKepaMU CIOKETHOW MaTpHUIlbl TEKCTa CTaTyca
TEKCTOBOI'O  KOTHUTUBHOTO  aTTpakTopa 0OYyCJIOBIEHO (HOPMUPOBAHHEM
KOTHUTHUBHBIX Y3JIOB IpPHU MEPECEUCHUHM NPOCKIMWHU MOJEIH MUPOBOCHPUSITHUS
yuTaTeNIs U MOJEIN MUPOBOCIIPUSATHS MHUCATENS], OTPAXKEHHON B apXUTEKTOHUKE
Xyao0ecTBeHHOro Tekcta» [Ornesa 2018: 88].

Ha ocHoBe 0a30BBLIX ITOJIOKEHHH KOHIIENIIMM TEKCTOBOM KOTHUTHBHOM
aTTpakIMM TOJlydeHa CJEAyIomas KilacCUu(PUKamus THIOB KOTHUTHUBHBIX
aTTpakToOpoB:  «(1) TEKCTOBBIM  MPOKCEMHBIH  KOTHUTHUBHBIA  aTTPakTop,
(2) TeKCTOBBIM  TEMITOPAIBHBI ~KOTHUTUBHBIA ~ aTTPakTop, (3) TEKCTOBBIN
NeH3aKHbIA KOTHUTUBHBIN aTTPakTop, (4) TEKCTOBBIM SMOTUBHBINA KOTHUTHUBHBIM
aTTpakTop, (5) TEKCTOBBIM  MEPCOHAXKHBIA  KOTHUTUBHBIA  aTTPAaKTOD,
(6) TeKCTOBBIF  KOJOPATHBHBI KOTHUTHBHBIA aTTpakTop, (7) TEKCTOBBII
CBETOBOW KOTHUTHBHBIM aTTPakToOp, (8) TEKCTOBBIA CIOKETHBIA KOTHUTHUBHBIN
arTpakTop» [Ornesa 2018: 88].

COBOKYITHOCTh ~ TIPEACTABJICHHBIX B  KJIacCU(UKAIMM  TEKCTOBBIX
KOTHUTHUBHBIX aTTPAKTOPOB BUJIUTCS HAM KaK KOTHUTHBHAs TEKCTOBAasi MATPHUIIA,



APXUTEKTOHHUKA KOTOPOH COCTOMT M3 8 Mozeneil. Kaxmaas Moaenb conpsbkeHa ¢
TE€M WJIA UHBIM TUIIOM TEKCTOBOT'O KOTHUTUBHOI'O aTTPAaKTOpA.

B naHHOW cTaTbe MpEACTaBISACTCS HHTEPECHBIM PAacCMOTPETh MOJIEIhb
TEKCTOBOTO TMEH3aKHOTO KOTHUTUBHOTO aTTPaKTOpa, MOCKOIbKY, KaK U3BECTHO,
neW3ax WrpaeT CyIIECTBEHHYIO pOJIb B KOTHUTHBHO-CIOKETHOW KaHBE
XYyI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHUSI.

HccnenoBanuio posii ONMHUCAHUS MeEH3aka B XY/IOXKECTBEHHOM TEKCTE
MOCBSIIEHBI pabOThl Kak oredecTBeHHBIX yuéHbIX: E.C. UrymnoBoi (2009),
B.H. Jlesunoi#t (2009) u nap., tak u 3apyoexnsix: Dawn M. Rinehart (2010),
Shu-hua Chung (2012) u np. Tak, k npumepy, B.H. JleBuHa yka3piBaeT Ha TOT
(dakT, 4TO «Iei3aXX B XYJOKECTBEHHOM TEKCT€ — 3TO 0C000€ CpEelICTBO
HaKOIUICHHWS, XpaHCHHWs M TepeJayd 3HaHWK, WHCTPYMEHT IIO3HAHUS
JNEeWCTBUTEILHOCTH, TO3BOJISIIOIIMA TOCTHYh HAIIMOHAIBHYI0 MEHTAJIbHOCTH)
[JTeeuna 2009: 401], torna kak M.A. J[aHWIEHKO aKIICHTUPYET BHUMaHUE Ha
TOM, 4YTO «4epe3 OINHCaHWe Tei3aka <...> aBTOP pPacKpbIBaeT CTPEMJICHHS
riaBHOro reposi» [Jlanunenko 2016: 7].

Konnennus pernpe3eHTanuu nensaxa B KOHLenTochepe
XYHAOXKECTBEHHOIO  TEKCTa BIEpBble ObUla MPEACTABIEHA B  CTaThe
«CTpyKTypUpOBaHUe KOHLIENITOC(hEpHI XyJI0’KECTBEHHOTO TEKCTa»

[Ornesa 2013], rae pacCMOTPEHO CONPSIKEHNUE NEW3AXKHBIX €IUHUL] B TEKCTOBOM
ne3aXHON MOJIEeNH, MOl KOTOPOI MOHUMAETCSl UCCIIE0BATEIBCKUIT KOHCTPYKT,
MPEACTABIISIONIUN COO0M COBOKYIMHOCTh MEH3KHBIX EAUHUII, T.€. JIGKCUUECKUX
€IUHULI, CO3JAIOIIMX B XYJO0XKECTBEHHOM TEKCTE KapTHUHBI PEaJbHOTO WU
BBIMBIIIEHHOTO Mei3axa. CyliecTByeT «Tpu BUAA Nei3axa: a) neizax 3eMHOM
MOBEPXHOCTH (JIECHOM, CTEMHOW, TOpPHBIA W T.M.), ©) BOJHBIA MeEW3aX
(MOpCKOM, OK€aHWYECKU M T.M.), B) TMEH3aX BO3YIIHOTO MPOCTPAHCTBA
(mefizax HouHOTO HeOa u T.11.)» [Ornesa 2013: 615].

B paccmatpriBaeMOM HaMHu MpPOW3BEIICHUHM, B apXUTEKTOHHKE pOMaHa
C. McCullough «The Thorn Birdsy, BeIssBIIeHBI BCE TPH BHIA IEii3a)Ka, OJHAKO B
JJAaHHOM CTaTb€ IMPEJCTABICHO WCCIENOBAHUE MOJEIM Ieh3axa 3€MHOHU
noBepxHOCTH. [IpoBe€éHHOE HCCIeAOBaHWE BBISIBWIO HAMYWE CUHEPTHYHON
MEN3aKHOU MOJIEIHN 3E€MHOW MOBEPXHOCTH, PEHPE3ECHTUPYIOLIEH pPa3InyHbIC:
HOBO3€JIaHICKUH nei3ax (1 gacTeh poMaHa), aBcTpanuickuil neizax (2-7 yactu
poMaHa), nei3ax octpoBa Matiok (4 4acTh poMaHa), UTAIbIHCKUN MEH3ax, B
yacTHOCTU mneu3ax Puma (5-6 yactu pomaHa), aHIVIMHACKUI TeH3ax, B
yacTHOCTH mei3ax Jlonaona (6-7 yacTu poMaHa), KpUTCKUU mei3ax (6 4JacTh
pomana). Takxe B KpaTKOM ONMUCAaHUU OaJTKaHCKOro nen3axka yrnotpeOaéH oauH
duronum chicory flowers / ysemor yuxopus.

[IpencTaBuM TEKCTOBYIO MEH3aXHYIO MOJIENb rpadudecku (puc. 1).



HOBO3€eTaH/{ CKHI
MeH3aK

HTATLSIHCKHH " neizax

& eHsakKHast
MeHsaK g OCTpPOBA
A p Matnoxk

JIOHAOHCKHH
MeH3aK

Puc. 1. Ileiiza:xxnas moaesb pomana «Iloomue B TepHOBHUKE)

PaccmoTpum  mel3axHble =~ MOJEIM,  COCTAaBISIIONIME  TEKCTOBBIN
KOTHUTUBHBIN NIEW3aKHBIA aTTPAKTOpP POMaHa.

Hoeo3enanockaa neiizaxcuaa moodens. 1loBecTBOBaHME HAUYMHAETCS C
omucanus TsKENOW U OemHou >ku3HuM ceMbu Kimpu Ha octpoBe Hosas
3enanaus. HoBoszenaHzckas mnel3aXHas MOJEIb COCTOUT U3  CJIEAYIOIINX
HOMMHAHTOB: Qrass / mpasea, the gorse bush / mepnosuwiii kycm, flower / yeemoc,
fig tree / gucosoe oepeso, pine tree | cocua, deciduous tree / rucmeennuya, rose
/ po3a.

B kauecTBe mnpumepa oOmnMcaHds HOBO3EJIAHJICKOIO TIEi3a)ka BO3BMEM
cienyromuii koHTekcT: The house lay on top of a small hill about one hundred
feet higher than the barn and stables. Like all New Zealand houses, it was
wooden, rambling over many squares and of one story only, on the theory that if
an earthquake struck, some of it might be left standing. Around it gorse grew
everywhere, at the moment smothered in rich yellow flowers; the grass was
green and luxuriant, like all New Zealand grass [McCulough 1978: 3].

KOrHUTUBHO-TEpPMEHEBTUUECKUN aHAIM3 OIMKMCAaHUS HOBO3EIAHACKOTO
nei3axa MoKas3bIBaeT, YTO B pacCMaTPUBAEMOM KOHTEKCTE MPUCYTCTBYIOT TPHU
¢butonnma: yellow flowers / owcenmoie ysemor, green grass / zenénas mpasa,
New Zealand grass / nososzenanockas mpasa, v nanamadTHas exuHuia — on top
of a small hill / na sepuwune nebonvuozo xonma.

Aecmpanuiickaa neuzaxcHasa moodeab. 3HAUUTENIbHAS 4YacTh COOBITUH
poMaHa MpoUCXOAUT B ABCTpanuu, B momecTbe J[poxena, a Takke B JIPYyrux
yacTsax matepuka. Cembst 6ennsaxoB Kivpu nepeesxaer uz Hooit 3enannuu B
ABctpanuto, B JI[poxeny, rie 3HAKOMHUTCS C MECTHBIM macTeipeM Pambdpom ne




bpukaccapom. MmenHo Ha ¢done Jlpoxeapl NpOUCXOIAT POMAHTUYHBIE W
Tparnyeckue coObITHSI pOMaHa.

B wuccnenoBaHum ObLIO BBISBIEHO, YTO aBCTpaJMicKas NeH3akHas
MOJIeJIb COCTOMT M3 3HAUMUTEIHHOTO KOJIMYECTBa Pa3zHOOOPa3HBIX (PUTOHHMOB:
rose / posa, tree / oepeso, grass / mpasa, paper tree / nepeunoe depeso, gum
tree / sexanunm, Australian gum / ascmpanutickuii sexanunm, wilga tree /
Oepeso sunea, Australian trees / ascmpanuiickue Oepesws, coconut palm /
Kokocosas nanvma, bamboo / o6ambyk, banana palm / 6ananosas nanvma,
wallflowers / arcenmoghuons, dahlias / ceopeunwvr, marigolds / maernonuu, boronia
/ 6oponus, ferns / nanopommuux, orchid / opxuoes, tuberose / myb6eposa,
begonias / 6econus, wisteria / eruyunus. TloguepkHéM TOT (PakT, 4TO B TEKCTE
pomaHa (UTOHUM mpasa ynotpednén 112 pa3, uz koropsix okojio 100 pa3
MPUXOJATCS HAa ONUCAHHWE aBCTPAJIUMHCKOM TpaBbl, KOTOpas Urpaja B >KU3HU
JKUTEJIE TOMECThS, 3aHUMABIIMXCS CKOTOBOJCTBOM, 3HAYUTEIBHYIO pOJb, O
KOTOPOH CKa3aHO EMKO W KpaTKO B TeKCTe pomaHa: «grass was lifey
[McCulough 1978: 208]. Hapsay ¢ ¢uronmMom Qrass B TeKCTe poMaHa
BBICOKOYACTOTEH (PUTOHUM I0S€, YyIOTpeOIEHHBIN 75 pa3, U3 KOTOPBIX OOJIbIIast
4aCTh TAKXKE BBISIBJIICHA B aBCTPAIMNUCKOUN NEU3aKHOU MOJIEIIH.

B kadectBe mpuMmepa OINMCAHUS ABCTPAIMKUCKOTO TIEW3aka NPUBEAEM
cienyromuii koutekcet: Several acres of meticulously scythed lawn surrounded
the house, strewn with formal gardens even now full of color from roses,
wallflowers, dahlias and marigolds [McCulough 1978: 28].
B paccmaTpuBaeMOM KOHTEKCTE BbIsiBICHO 4 ¢uroHmma: roses, wallflowers,
dahlias and marigolds, ux nmepeuncnenue nepenaér o4apoBaHUE MECTHOCTH, B
KOTOPOM OKa3aljlach rJaBHAsl TEPOMHS pOMaHa.

IHeiizarxcuaa mooeny ocmposa Mamaok. IlpumedaTenbHO, YTO
nen3akHas MOJIeNb OCTpoBa MaTJIOK BKIIIOYAET TOJBKO YEThIpe (UTOHHMMA!
tree / oepeso, coconut palm / kokocosas nanema, coarse grass / owcecmkast
mpasa, Y0Se / posa.

[IpuBeném creayronii KOHTEKCT, B KOTOPOM ONHMCBIBACTCA TMEU3aXK
octpoBa. The tide was in, the reef covered, the early sun hot but the restless
summer wind cool; coarse grass sent feelers down onto the crumbling,
unsandlike sand, where crabs and insects scuttled after pickings
[McCulough 1978: 179]. B nanHOM KOHTaKTe BBISBICH (DUTOHUM COArse grass,
ynoTpeOsieHne KOTOpOro MOAYEpKUBAET TParmdyHoCTh curyauuu. Ha octpose
Marnok mpoBOAUIM MENOBBIA MECSL MOJIOA0XKEHBI. IMEHHO Ha 3TOM OCTpOBE
Mborru u Paned mnpoBenu Bpemsi, Hapymas o60er. Hwuskass 4acToTHOCTH
GUTOHMMOB B TIEH3KHOW Mojenu o. Matioka, 1O HalleMy MHEHHUIO,
MOAYEPKUBAECT TPArUYHOCTh 3TOrO JIESHUS TJIAaBHBIX TrepoeB. Cpenu 4eThIpeéx
buTOHUMOB eCTh W (GUTOHUM [0SE, KOTOPBHI SBISETCS CHUMBOJIOM
KpPacOTHI/JIFOOBH ¥ CUMBOJIOM OOJIH/HECHYACThs (IIIUTIHI).

Eeponeiickaa neuzaxcnaa mooeny. Pum. Monens eBpoOnencKoro
nei3axa, B 4aCTHOCTH — PHUMCKOTO, BKitodaer ¢utoHuMbl: platan / kawman,




daffodil / napyucc, rose / posa, cypress | kunapuc, poplar | mononw, grass /
mpasa. Umenno B Pume npopoaut 8 net /IoH, oOyuasch B Bartukane, xenas
CTaTh CBSIICHHUKOM.

[IpuBeném cienayrommn KOHTEKCT, B KOTOPOM OIMCAaH PUMCKHAM TNEU3aX:
They walked through corridors, then through pleasant gardens quite unlike
Drogheda’s, with tall cypresses and poplars, neat rectangles of grass surrounded
by pillared walkways, mossy flagstones; past Gothic arches, under Renaissance
bridges [McCulough 1978: 246]. B paccmarprBaeMOM KOHTEKCTE BBISBICHBI TPH
¢duTonnma: tall cypresses, poplars, grass.

Eeponeiickaa neiizaxncnaa mooenv. Jlonoon. Mopenp JIOHIOHCKOTO
neizaxa Briodaet Guronumsl: flowers / ysemwr, daffodil / napyucc, azaleas /
azanus, flowering trees / ysemywue oepesws, flowering almond / ysemywuii
munoans. Onucanue mnei3axa JIOHZOHA CBSI3aHO C ONMHMCAHWEM COOBITHI B
JKU3HU JPYrod repoMHU pomMaHa — JI>KaCTUHBI, KOTOPAasi UMEHHO B JIOHIOHCKOM
caJly HaxOIuT YrOJIOK, IOX0XUW Ha J[poxeny, HA TOMECTbE, B KOTOPOM KUBET
€€ CEMb4.

PaccMoTpum crienyromumid  KOHTEKCT, B KOTOPOM ONMCaH JIOHAOHCKUU
neizax: London was a joy to any Drogheda person, with its masses of formal
flower beds <...> a different floral display to offer. Mid-April was her favorite
time, the period of daffodils and azaleas and flowering tree. <...> As far as the
eye could see stretched a sheet of daffodils; in mid-distance the nodding yellow
horde of bells flowed around a great flowering almond, its branches so heavy
with white blooms [McCulough 1978: 291]. B naHHOM KOHTEKCTE BBISBIICHBI
gyetbipe puronuma: daffodils, azaleas, flowering tree, flowering almond.

Mooens Kpumckozo neiizaxca. ViccienoBanue Mokasaino, YTO KPUTCKUU
neisax Bioyaet Guronumsr: Wild thyme / mumssn, garlic / uecnox, olive grove
/ 01ueKo8as powya. ITOT OCTPOB UTPAET TPArUUECKYIO POJIb B COOBITUSX POMaHa,
[I03TOMY, 0O HAlleMy MHEHUIO, KaK W IIpU OIMCAHUU OCTpoBa Mariok
nUcaTeIbHUIA UCTIOJIb3YeT MUHUMAIIbHOE KOJTMYEeCTBO (PUTOHUMOB.

[IpuBenémM craeayrOmui KOHTEKCT, OINMMCHIBAOIIAN KPUTCKUM TEHU3aXK:
...astunning panorama of olive groves, rusty hillsides, mountains
[McCulough 1978: 275]. 3neck BoisiBiieH oauH (GuToHHM: Olive groves.

Crnenyrommid 3Tan UCCIEIOBaHUS HAIEJIEH Ha BBISIBJICHUE YaCTOTHOCTU
(UTOHUMOB B TIEH3aKHBIX MOJICISIX POMaHa.

Mooenv bankanckozo nei3axca. bankaHCKull TEN3aK B POMaHe
MPAKTUYECKU HE ONMMCaH, MOCKOIbKY J[PH npoe3xkaeT bankanbl, ycTpeMIssch Ha
octpoB Kput. IIpuBeném KOHTEKCT, B KOTOPOM YIOMSHYTBHI I€H3a)KHBIC
3apucoBku. Down the great Sava River valley amid fields blue with chicory
flowers to Beograd [McCulough 1978: 275]. B paccmarpuBacMOM KOHTEKCTE
BoisiBiieH onuH (uronum fields blue with chicory flowers / cunue nons c
yeemamu yuxopusi. 1IOCKOIBKY 3Ta MOJENb BKJIIOYACT B CeOS TOJIBKO OJHH
¢uToHMM, TO OHa He wH300pakeHa Ha OOmIel MeW3aKHON MoJenu, He




YUYUTBIBACTCS MPU OMPEACIICHUH M OTOOPaKCHUH YaCTOTHOCTH (DUTOHMMOB Ha
JarpamMMax.

[IpoBe€HHBI KBAHTUTATUBHBIA AHAIM3 HOMHHAHTOB B MCCIEAYEMOM
APXUTEKTOHUKE TEKCTOBOIO MEH3aKHOIO KOTHUTUBHOI'O AaTTPaKTOpPa BBISBUII
BBICOKYIO YaCTOTHOCTh (DUTOHMMOB B KaXIOM M3 OINHUCAHHBIX MeH3aKeH
Pa3IMYHBIX YaCTEU CBETA.

OTpa3uMm TMOJy4YEHHbIE peE3yJbTaThl HA JHAarpaMMme, TJI€ IPUHSATHI
cnenytomue ycioBHblie cokpamieHus: HII — noBo3zenanackui neisax, Al —
aBcTpanuickui nenszax, [IM — nenszax o. Martnok, U1 — utanbssHCKUM nen3ax,
AHII — aarmuiickni newzax, KII — kpuTckui nensax.
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Puc. 2. /[uarpaMmMa 4acTOTHOCTH SI3bIKOBBIX eITMHHII B Meii3a’KHbIX MOIEJIIX

OueBugHo: (1) mnpeobmananve (QUTOHMMOB Hala JaHAMA(QTHBIMU
€IUHUIIAMU B apXUTEKTOHUKE TEKCTOBBIX MEU3aKHBIX Mojele, (2) BbICOKas
YaCTOTHOCTh MEN3XKHBIM €IUHUI] B MOJEIHU, ONUCHIBAIOIIEH aBCTPAIUNCKHI
Nen3aXx, KOTOPBIM MPOXOIUT JEUTMOTHBOM B POMAHE.

HccnenoBanre CTPYKTypbl (PUTOHMMOB TMOKa3bIBA€T, YTO «OCHOBHBIMH
TUTIAMHU  CTPYKTYPHBIX MOJiele (UTOHMMOB SIBJISIOTCA TPOCTHIC CJIOBA,
MIPOU3BO/IHbIE, CJIOKHBIE, CIOXHO-Cy(PuKcambHbIC oOpa3oBaHu,
HECKOJIbKOCJIOBHBIC ~ KOMILICKCI M ¢pase»  [[lanacenko 2010: 345],
YTO MO3BOJWJIO PACCMOTPETh (PUTOHUMBI TIO TPHU3HAKY OJHOCOCTABHOCTH /
MHOT'OCOCTaBHOCTH / 6€3aTpUOyTUBHOCTH UX CTPYKTYphI. «Ilos o1HOCOCTaBHBIM
HOMHHAHTOM TOHUMAETCS A3BIKOBAsI CTPYKTYpa, COCTOSIIAS U3 sJpa U OJTHOTO
WM HECKOJBKUX KOMIIOHEHTOB (3aBHCHUMBIX CJIOB), XapaKTEPU3YIOUIUX KaKOM-
160 rnapamerp: IIPOCTPAHCTBEHHBIN, BPEMEHHOM, Ka4ECTBEHHBIN,
KOJIMYECTBEHHBIN U T.1. <...> [Tog MHOrOCOCTaBHBIM HOMHUHAHTOM MOHUMAETCS
SA3bIKOBAsl CTPYKTypa, COCTOsIasi W3 sSApa M HECKOJbKUX 3aBHUCHUMBIX
CJIOB/CIIOBOCOUYETAHUM, XapaKTEepU3yloluX JBa U 0OoJjee mapamerpay:
MIPOCTPAHCTBEHHBI, BPEMEHHOM, KAYECTBEHHBIM, KOJMYECTBEHHBIA H T...
[Ornesa 2012: 89]. Iloxg 6e3aTpuOYTHBHBIM HOMHHAHTOM IOHHMACTCS
HOMHUHAHT, B KOTOPOM €CTh TOJILKO SIIPO.

1. Bezampubdymuenvie gpumonumst. llpuBeném B KayecTBe MNpUMEpa
ynotpeOneHust 6e3aTpuOyTUBHBIX (UTOHUMOB B apXUTEKTOHUKE IMEW3aKHOI
MoJeIn cleayromuii kKoHTekcT: The day the house was finished fifty years



before was a solid mass of lilac plumes, rioting all over the outer walls and the
veranda roof. Several acres of meticulously scythed lawn surrounded the house,
strewn with formal gardens even now full of color from roses, wallflowers,
dahlias and marigolds [McCulough 1978: 28]. B paccmarpuBacMOoM KOHTEKCTE
BbIsIBJICHO 4 OesarpuOyTtuBHBIX ¢utonuma: (1) roses, (2) wallflowers,
(3) dahlias, (4) marigolds.

2. Oonococmasnvie @umonumsl. llpuBenémM B KadecTBE NpUMEpa
ynoTpeOJaeHUs] OJHOCOCTABHBIX (UTOHHMOB B AapXUTEKTOHUKE TEH3aXHON
monenn cinenyromuid kontekct: White calla lilies and orange nasturtiums
flowered profusely in the high grass to either side, where the neat wooden
fences of bordering properties warned against trespassing [McCulough 1978:
12]. 3nmecy BbIABIACHO 3 oaHococTaBHBIX ¢uroHuma: (1) white calla lilies,
(2) orange nasturtiums, (3) high grass.

3. Mnozococmasuvie umonumost. llpuBenéM B KauecTBe IpuMepa
y1'[0Tp€6JICHI/IH MHOT'OCOCTAaBHBIX (1)I/ITOHI/IMOB B ApPXHUTCKTOHHUKC nen3axHou
mMozeau creayromuii koaTekeT: Mrs. Smith had decked the room and the altar
with winter flowers from Drogheda’s gardens, wallflowers and early stocks and
late roses [McCulough 1978: 65]. Hamu BbISBICH OJHWH MHOTOCOCTABHBI
¢utonnm winter flowers from Drogheda’s gardens, B koropoM yka3aH
TeMIopaibHBIN TapameTp winter flowers — 3uMHME IBETHI ¥ MPOCTPAHCTBECHHBIN
napametp flowers from Drogheda’s gardens — uBersl u3 camoB Jlpoxensi.
Takxke B JaHHOM KOHTEKCTE OTMEUEH M OJWH OJHOCOCTABHBIN (DUTOHUM late
roses.

Bce BBIABJICHHBIC B MEeN3aKHBIX MOICIAX TCKCTA (1)I/ITOHI/IMBI
pactipenenensl  1mo  Tpem  rpymmaM: (1) omHOCOCTaBHBIE — (PMTOHHMMBI,
(2) maOrOCOCTaBHBIC  (PUTOHUMBI, (3) Oe3aTpuOyTHUBHBIC  (PUTOHHUMBI, C
MOCJIEAYIOIIUM IMOJICYETOM UX YACTOTHOCTH B KAXKIOW U3 TPYIIL.

[Tony4yeHHbIC pe3yabTaThl OTPAXKEHBI Ha caeayrolei auarpamme (puc. 3),
rac NMpuHATbBI YCJIOBHBIC O603H3‘1€HH${, NACHTUYHBIC YCIIOBHBIM 0603Ha‘-I€HI/I$IM
IIEPBOU AUArpaMMBbl.
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Puc. 3. luarpaMma 4acTOTHOCTH (PUTOHMMOB B Ieii3a:KHBIX MO/IeJIsIX



OueBugHO, 4TO mMpeobsanalT 0e3aTpuOyTUBHBIE U OJHOCOCTABHBIC
(GUTOHUMBI B HCCIIEIYEMbIX MEH3KHBIX MOJEISAX Pa3IMYHBIX YacTe CBeTa,
COCTaBIISIFOIINX TEKCTOBBIN ME€W3aKHBI KOTHUTUBHBIN aTTPAKTOP pOMaHaA.

3akioueHue

[IpoBeNIEHHOE KOMIUIEKCHOE HCCIIEIOBAHUE aAPXUTEKTOHUKM pPOMaHa
C. McCullough «The Thorn Birds» ¢ nensio uHTEpHpeTaIA €r0 TEKCTOBOTO
MEU3)KHOTO KOTHUTUBHOTO aTTPAKTOPA BBISIBUJIO:

BO-TIEPBBIX, HUIMYUE BCEX TPEX BUAOB IEH3aKa, CPEIM KOTOPBIX MEU3axK
36MHOW MOBEPXHOCTHU MPEBAIUPYET;

BO-BTOPBIX, HAJIMYHME CHHEPIUYHOM IEU3KHOM MOJEIH 3EMHOMU
IIOBEPXHOCTH, PEINPE3CHTUPYIOLIEN TEeH3aX pa3M4HbIX YacTel CBeTa:
HOBO3EJIAHJICKHM TEHU3aK, aBCTPAIMHUCKHUM TEU3aX, MEH3aX OCTpoBa MatIok,
€BPONEUCKUH MEN3aX, KPUTCKUH MEN3aXK;

B-TPEThUX, YACTOTHOCTh (PUTOHMMOB B APXUTEKTOHHUKE Treorpaduyuecku
PAa3JIMYHBIX NEU3aXKHBIX MOJIEIIEN pOMaHa,

B-4ETBEPTHIX, TMpeolnamanue O0e3aTpUOYTUBHBIX UM OJHOCOCTaBHBIX
(GUTOHUMOB B  ApPXUTEKTOHUKE PACCMOTPEHHBIX TMEH3aKHBIX  MOJCIIEH,
COCTABJISIFOIIUX TEKCTOBBIN IEN3aKHBI KOTHUTUBHBIN aTTPAKTOpP pOMaHa.

TakuMm 00pa3oM, BBISBJICHHBIE B MPOIECCE MCCIECIOBAHUS OCOOCHHOCTH
APXUTEKTOHUKM  TEKCTOBOTO  MEH3aXHOr0  KOTHUTHUBHOTO  aTTpPakTopa
CUHEPIUYHbI ClelU(pUKe KOTHUTHUBHO-CIOKETHON CETKM pOMaHa, B KOTOPOM
BOKHBIMU COCTABJISIFOIIMMM TIPEJCTAIOT W CUCTeMa O0O0pa3oB, U MOpPaJIbHO-
ATUYECKUE TTPOOJIEMBI, U, BHE COMHEHUS, KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUN KOHTEKCT, U
cama MaHopama >KU3HU JItoJiel B Oy1iie.

NMeHHO cuHEprusi TMEPEYUCICHHBIX KOMIIOHEHTOB  KOTHUTHMBHO-
CIO)KETHOM CETKHM pPOMaHa, YCHWJICHHAs CHEeHU(PUKON TEKCTOBBIX MEH3aXHBIX
MOJIeNIel, OTpa)xaeT TJIYyOMHHBIE TMPUYUHBI TOTO, IOYEMYy OTOT pPOMaH
IPUBJIEKAET W YJIEPKUBACT BHUMAHUE YWUTATEIIEd B TEUYEHUE HECKOJIBKHUX
JECATUIICTHI TOCTIE TIEPBOM MyOJIUKAIUH.
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